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~N GOVERNO Superficie total da ilha - 744,6 km? | Total surface area of the island - 744,6 km? \
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Altitude maxima - 1105m (Pico da Vara) | Maximum altitude - 1105m (Pico da Vara)
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| LOGO HERE | ACO R E S
N , O comprimento da ilha - 62 km (Ponta da Marquesa/Este — Ponta da Ferraria/Oeste) SANTA MARIA
******** Length of the island - 62 km (Ponta da Marquesa/East — Ponta da Ferraria/West)
Longueur de I “ile - 62 km (Ponta da Marquesa/Est - Ponta da Ferraria/Ouest) AZ OR ES / AC OR E .S / AZ OR E N

Ldnge der Insel - 62 km (Ponta da Marquesa/Ost — Ponta da Ferraria/West)
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Jardins e Pracas/ Gardens and Squares /
Jardins et Places / Garten und Platz
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A

N
(=)

Parc Forestier / Waldpark
Porto de Pesca | Pesqueiro / Fishing
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Parc a Pique-niques / Pickni

B HLBE D

Ia Porto Comercial / Commercial Port / N
=) port de Commerce / Handelshafen Wassermihle
Gruta /Cave/ Grotte / Hohle wx;z;%zygmdm’”/ Moulin

Azenha / Watermill / Moulin a eau /

ic Park /
ckplatz

o & 3™

/

Campo de Ténis / Tennis Court/
Court de Tennis / Tennisplatz

Artesanato / Handicraft/
Artisanat / Kunsthandwerk

Olaria / Pottery / Poterie / Keramik
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Instalagoes Sanitarias / Toilets /
Toilettes / Toiletten
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Flughafen

L]

Localidade / Locality / Localité /
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Caminhos Secundérios / Secondary Ways /
Chemins Secondaires / Nebenwege
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GINETES / FERRARIA / MOSTEIROS

LAGOA DAS SETE CIDADES
AEROPORTO / RELVA

s
RUA ENGENHEIRQ ABEL FERIN CO

<
A o
PR om0 VS

o,

0 100 200 300 400
L L L L

@ rPortas da Cidade / Town Gates / Portes de la Ville / Stadtor
g Igreja Matriz/Main Church / Eglise-mére / Hauptkirche
© Camara Municipal / Town Hall/ Mairie / Rathaus

e Sinagoga / Synagogue / Synagogue / Synagoge

e Forte de Séo Bras / Fort Sdo Brds / Fort de Séo Brds /
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Igreja de S&o José / Church of Sdo José / Eglise de Sdo José /
Sdo José-Kirche

Convento da Esperanca (Igreja de Santo Cristo) / Convent
(Santo Cristo Church) / Couvent (Eglise du Santo Cristo) /
Kloster (Santo Cristo Kirche)

Coliseu Micaelense / Coliseum / Colisée / Kolosseum

Centro Municipal da Cultura / Culture Center / Centre
Culturel / Kulturzentrum
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@ Museu Carlos Machado Carlos Machado Museum /
Musée Carlos Machado / Carlos Machado Museums

@ Teatro Micaelense / Theatre / Théatre / Theater
@ Mercado da Graca /Market / Marché / Markt

@ Ermida da Mae de Deus / Chapel of Mde de Deus /
Chapelle de la Mae de Deus / Mde de Deus Kapellle

@ Igreja de S&o Pedro / Church of Sdo Pedro / Eglise de
Sdo Pedro / Sdo Pedro-Kirche
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Casino / Casino / Casino / Spielbank

P.S.P - Policia de Seguranca Publica / Police / Police /
Polizei

CTT - Correios de Portugal / Post Office / Poste /
Post

R.LA.C/ Regional Information Centre / Centre
Régional d’Information / Informationszentrum

Universidade / University / Université / Universitct
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CMIF - Centro de Monitorizacéo e Investigagao da
@ WMonitoring Centre / Centre de Controle et de Recherched
und Forschungszentrum
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@ Lagoa das Furnas /Furnas Lake / Lac de Furnas / Furnas See

Fumerolles: Cuissance

5 Fumarolas: Cozedura Geotermal / Fumeroles: Geothermal Cooking
Géothermique / Fumarolen: Geothermisches Kochen

@ Parque Grené/ Grend Park/ Parc Grend / Grend Park
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e Confeitaria e Loja de Mel / Confectionery and Honey Store / Confiserie &
miel / StiBwaren und Honigverkauf

e Poca da Dona Beija / Natural Spring - Pool / Source Naturelle - Piscine / Wanmg Quelle -
Schwimmbecken

@ Igreja de Santana / Church of Santana / Eglise de Santana / Santana-Kirche
@ CineTeatro Vale Formoso / Theatre Vale Formoso / Théatre Vale Formoso / Vdle/Formoso Theater
© Reserva Florestal / Forest Reserve / Réserve forestiére / Naturschutzgebiet

@ Parque das Murtas /Murtas Park / Parc Murtas / Murtas Park

@ Moinho de Agua /Watermill / Molin a Eau / Wassermiihle
@ Parque Terra Nostra / Terra Nostra Park / Parc Teérra-Nostra / Terra Nostra Park

@ Queijaria Furnense / Furnas’ Cheese Factory / Fromagerie Artisanale de Furnas / Kdserei Furnensé

@ Igreja Nossa Senhora da Alegria / Chyirgh of Nossa Senhora da Alegria / Eglise Nossa Senhora da
Alegria/ Nossa Senhora da Alegria-Kirche

Jardim da Alameda / Alameda Garden'/ Jardin Alameda / Alameda Parkanlage
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@ Poga da Tia Silvina / Tia Silvina Natuyal Spring / Source Naturelle Tia Silvina / Tia Silvina Warme Queljé

Recinto das Caldejfas7 Hot Springs Area / Zone des Source Chaudes / Gebiet der Heife Quellen
@ Fumarolas: Fontes Termais / Fumeroles: Thermal Fountains / Fumerolles: Fontaines Thermales /
Fumarolen: Thermglquellen

@ Mata | Jardim J6sé do Canto /José do Canto Garden / Jardin José do Canto / José do Canto Parkanlage

@ Ermida de Nogsa Senhora das Vitérias / Nossa Senhora das Vitérias Chapell
Chapelle Nossa Senhora das Vitdrias / Nossa Senhora das Vitdrias Kapelle

OMIC=Obsservatério Microbiano dos Acores /Azores Microbial Observatory
Observatoire Microbien des Acores / Mikrobielles Observatorium der Azoren
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